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لجنة مجلس الأمن المنشـأة عمـلا   
        )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

موجهــة إلى رئــيس اللجنــة مــن الممثــل  ٢٠١٧شــباط/فبراير  ١٣رســالة مؤرخــة     
  الدائم لجمهورية كوريا لدى الأمم المتحدة

  
منــه  ٣٦، لا ســيما الفقــرة )٢٠١٦( ٢٣٢١يشــرفني أن أشــير إلى قــرار مجلــس الأمــن    

الــتي يهيــب فيهــا الــس بجميــع الــدول الأعضــاء أن توافيــه بتقريــر عــن التــدابير الملموســة الــتي    
رفني، في هـذا الصـدد، أن أحيـل    تتخذها مـن أجـل التنفيـذ الفعـال لأحكـام ذلـك القـرار. ويش ـ       

تقريـر حكومـة جمهوريـة كوريـا      )٢٠٠٦( ١٧١٨نة مجلس الأمن المنشـأة عمـلا بـالقرار    لج إلى
  (انظر المرفق). )٢٠١٦( ٢٣٢١المتعلق بتنفيذ القرار 

  
  يول - تاي تشو) توقيع(

  مثل الدائمالم
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الموجهــة إلى رئــيس اللجنــة    ٢٠١٧شــباط/فبراير  ١٣رفــق الرســالة المؤرخــة   م     
  الممثل الدائم لجمهورية كوريا لدى الأمم المتحدة  من
  

  )٢٠١٦( ٢٣٢١تقرير جمهورية كوريا عن تنفيذ قرار مجلس الأمن     
    

  مقدمة  - أولا  

ملتزمةٌ بالتنفيذ الـدقيق لقـرار مجلـس    “) الحكومة الكورية(”إن حكومة جمهورية كوريا   
وكــلِّ مــا ســبق مــن قــرارات الــس الــتي فُرضــت ــا جــزاءات علــى      )٢٠١٦( ٢٣٢١الأمــن 

ــر    ــة، وهــي الق ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨ارات جمهوري
ــه  )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧ و ــى أكمـــل وجـ ــاون علـ ، وبالتعـ

  .)٢٠٠٦( ١٧١٨لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار   مع
وجمهوريــة كوريــا طــرف في المعاهــدات الدوليــة المتعلقــة بعــدم انتشــار أســلحة الــدمار    

الشامل، بما في ذلك معاهدة عدم انتشار الأسـلحة النوويـة، واتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج       
ــة) والتكســينية و   ــة (البيولوجي ــة   وتخــزين الأســلحة البكتريولوجي ــدمير تلــك الأســلحة، واتفاقي ت

ــر ــة     اســتحد حظ ــلحة الكيميائي ــزين واســتعمال الأس ــك الأســلحة.   اث وإنتــاج وتخ وتــدمير تل
عضو أيضا في جميع نظـم الرقابـة علـى الصـادرات، وهـي تحديـداً مجموعـة مـوردي المـواد           وهي

النوويــة، ونظــام مراقبــة تكنولوجيــا القــذائف، وفريــق أســتراليا، ولجنــة زانغــر، وترتيــب فاســنار 
ــات المزدوجــة الا  المتعلــق بضــوابط تصــدير الأســلح   ــة والســلع والتكنولوجي ســتخدام. ة التقليدي

أنشأت الحكومة الكورية نظاماً عملياً مـن أجـل التنفيـذ الكامـل للالتزامـات المرتبـة عليهـا         وقد
ــن ذات الصــلة، وستواصــل الإســها     ــرارات مجلــس الأم ــة  بموجــب ق ــة الرامي م في الجهــود الدولي

  الانتشار. تعزيز النظام العالمي لعدم  إلى
، اتخــذت الحكومــة الكوريــة التــدابير التشــريعية والتنفيذيــة اللازمــة   ٢٠٠٦ومنــذ عــام   

لتنفيــذ قــرارات مجلــس الأمــن الــتي تــنص علــى فــرض جــزاءات علــى جمهوريــة كوريــا الشــعبية   
 ٢٠١٣و  ٢٠٠٩و  ٢٠٠٦الديمقراطية، وقدمت تقاريرها الوطنيـة المتعلقـة بالتنفيـذ في أعـوام     

ــاذ الق ــ ٢٠١٦ و ــب اتخ ــذ    )٢٠١٦( ٢٣٢١رار . وعق ــدابير إضــافية لتنفي ــة ت ، اتخــذت الحكوم
  القرار بشكل فعال.

وبموجب قانون التبادل والتعاون بين الكوريتين، يشترط الحصول على موافقة الحكومـة    
جمهوريـة كوريـا وجمهوريـة كوريـا     الكورية علـى النقـل المباشـر لأي صـنف مـن الأصـناف بـين        

الشعبية الديمقراطية. وتمنع الحكومة، وفقاً لهذا القانون، النقـل المباشـر لأي صـنف مـن الأصـناف      
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  الديمقراطية. المحظورة بموجب قرارات مجلس الأمن ذات الصلة إلى جمهورية كوريا الشعبية
ة بـه، وهـي تحديـداً التـدابير     وبموجب قانون التجارة الخارجية والتـدابير الإداريـة المتصـل     

والإشـعار   )١(الخاصة المتعلقة بفرض قيود على التجارة لأغراض صون السلام والأمـن الـدوليين  
، تمنــع )٢(العمــومي المتعلــق بتجــارة الســلع الاســتراتيجية وغــير ذلــك مــن القــوانين ذات الصــلة    

ن الأصـناف المحظـورة   الحكومة الكورية النقل غير المباشر عن طريق أطراف ثالثة لأي صنف م ـ
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.بموجب قرارات مجلس الأمن في هذا الصدد إلى جمه

ــا         ــادل والتعــاون بــين الكــوريتين أن يحصــل رعاي ــانون التب إضــافة إلى ذلــك، يقتضــي ق
جمهورية كوريـا علـى إذن مـن الحكومـة الكوريـة لزيـارة جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة           

تصال بالمقيمين في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو إقامة مشاريع مشـتركة معهـم.   الا أو
رامـة تصـل   ويعاقَب كلُّ من ينتهك القانون المذكور بالسجن لمدة أقصاها ثـلاث سـنوات أو بغ  

  مليون ون كوري. ٣٠إلى 
ــدابير      ــة ت ــة الكوري ــايو  ٢٤وفرضــت الحكوم ــى إغــراق الســفينة   ٢٠١٠أيار/م رداً عل
، وهي فرقاطـة صـغيرة تابعـة لبحريـة جمهوريـة كوريـا، جـراء هجـوم طوربيـدي شـنته           تشيونان

ــة في عــام    ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــع   ٢٠١٠جمهوري ــدابير، علّقــت جمي ــك الت . وعمــلا بتل
هوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة باســتثناء مــا يتصــل منــها  عمليــات التبــادل والتعــاون مــع جم

بمجمع كايسونغ الصناعي. وتنطوي التـدابير المـذكورة علـى جـزاءات واسـعة النطـاق فرضـت        
علــى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، بمــا في ذلــك: (أ) قيــود صــارمة علــى زيــارة رعايــا  

 ؛(ب) تعليـق التجـارة بـين الكـوريتين     ؛لديمقراطيةجمهورية كوريا إلى جمهورية كوريا الشعبية ا
(د) حظـر تشـغيل    ؛(ج) حظر أي استثمارات جديدة في جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة   

  لمياه الإقليمية لجمهورية كوريا.سفن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية في ا
النوويـة الرابعـة وإطلاقهـا    ولكن بعد إجـراء جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة تجربتـها         

شـباط/فبراير   ١٠، اتخذت الحكومة الكورية في ٢٠١٦قذائف تسيارية طويلة المدى في أوائل عام 
الوقت الـراهن   تدابير رامية إلى وقف العمليات في مجمع كايسونغ الصناعي. ولا توجد في ٢٠١٦

    الديمقراطية. الشعبيةعمليات تبادل أو تعاون بين جمهورية كوريا وجمهورية كوريا 

__________ 

قانون التجارة الخارجية، يجوز لوزير التجارة والصناعة والطاقة أن يتخذ تدابير إدارية عنـد اللـزوم لأداء   بموجب   )١(  
واجبات صون السلام والأمن الدوليين في إطار المعاهـدات التجاريـة الـتي انضـمت إليهـا جمهوريـة كوريـا وفقـا         

 للقوانين والأنظمة الدولية المقبولة عموما.

 النووية، وقانون برنامج المشتريات الدفاعية، وقانون مراقبة المواد الكيميائية. قانون السلامة  )٢(  
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  )٢٠١٦( ٢٣٢١التدابير المتخذة لتنفيذ قرار مجلس الأمن   - ثانيا  

ــدات وســلع         -  ألف   ــواد ومع ــة وأصــناف وم ــدمار الشــامل والأســلحة التقليدي حظــر أســلحة ال
  )١١ و ١٠ و ٧ و ٤ل (الفقرات وتكنولوجيات إضافية تتعلق بأسلحة الدمار الشام

حظر نقل الأصناف المزدوجة الاستخدام التي لها تطبيقات تتصل بأسلحة الدمار الشامل   -  ١  
  )٧ و ٤أو بالأسلحة التقليدية إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية (الفقرتان 

ة بموجــب قــانون التبــادل والتعــاون بــين الكــوريتين، يشــترط الحصــول علــى موافق ــ          
الحكومة الكورية على النقل المباشر لأي صنف من الأصناف بـين جمهوريـة كوريـا وجمهوريـة     

 ٢٠٠٧كوريا الشعبية الديمقراطيـة. وقـد أصـدرت وزارة توحيـد الكـوريتين في آب/أغسـطس       
الإشعار العمومي المتعلق بإجراءات الحصول علـى إذن بنقـل السـلع الاسـتراتيجية إلى جمهوريـة      

الديمقراطية، وهي تداوم علـى تحـديث قائمـة المراقَبـة سـنويا. وبمقتضـى الإشـعار         كوريا الشعبية
ــا      العمــومي المــذكور، يطالَــب كــلُّ مــن يعتــزم نقــل صــنف مــن الأصــناف إلى جمهوريــة كوري
الشعبية الديمقراطية بأن يتحقق قبل عملية النقل مما إذا كان الصنف المـذكور مـدرجاً في قائمـة    

  .الأصناف الاستراتيجية
ويعاقَب كل من ينقل سلعاً استراتيجية عن طريق التحايل أو بغـير ذلـك مـن الوسـائل       

  مليون ون كوري. ٣٠رامة تصل إلى غير المشروعة بالسجن لمدة أقصاها ثلاث سنوات أو بغ
ــدابير الخاصــة المتعلقــة بفــرض قيــود علــى التجــارة لأغــراض صــون الســلام         ووفقــا للت

كومة الكورية النقل غـير المباشـر لأي صـنف مـن الأصـناف المحظـورة       والأمن الدوليين، تمنع الح
بموجب قـرارات مجلـس الأمـن ذات الصـلة إلى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة. وتشـمل          
التدابير الخاصة الأسلحة بجميع أنواعهـا والأصـناف ذات الصـلة ـا الـوارد ذكرهـا في قـرارات        

شــمل أيضــا الأصــناف الــواردة في قائمــة الأســلحة  الــس ذات الصــلة كأصــناف محظــورة، وت 
S/2016/1069 التقليدية المزدوجة الاستخدام المتضمنة في الوثيقة

)٣(.  
ــك، ســتقوم وزارة التجــارة والصــناعة وا     ــدابير الخاصــة   إضــافة إلى ذل ــة بتنقــيح الت لطاق

لتضــمينها الأصــناف المحــددة في القائمــة الملحقــة بقــرار مجلــس  ٢٠١٧الربــع الأول مــن عــام  في
في مرفقــه الثالــث. وســتدرج كــذلك قائمــة المراقبــة الــتي وضــعتها         )٢٠١٦( ٢٣٢١الأمــن 

قراطيـة ضـمن التـدابير الخاصـة، بغيـة      جمهورية كوريا خصيصـاً لجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديم    
__________ 

ســتخدام اعتمــدها بتوافــق الآراء   علــى قائمــة بالأســلحة التقليديــة المزدوجــة الا     S/2016/1069تحتــوي الوثيقــة    )٣(  
الأعضــاء الــدائمون الخمســة في مجلــس الأمــن، ثم عممــت علــى أعضــاء    ٢٠١٦كــانون الأول/ديســمبر  ١٥ في

 .)٢٠١٦( ٢٣٢١من القرار  ٧اللجنة عملا بالفقرة 
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تشديد الرقابة على أنشطة الشراء التي تقوم ا جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة. وتنقسـم      
ائف، والغواصـــات. ويعاقَـــب هـــذه القائمـــة إلى ثـــلاث فئـــات هـــي الأنشـــطة النوويـــة، والقـــذ 

دابير الخاصـة بالسـجن لمـدة    يتبين أنه قام عن طريق بلد ثالث بنقل أصناف تحظرهـا الت ـ  من كلُّ
  نقولة.أقصاها خمس سنوات أو بغرامة تصل إلى ثلاثة أضعاف سعر الأصناف الم

، أبلغت وزارة التجارة والصناعة والطاقـة شـركات   ٢٠١٦وفي كانون الأول/ديسمبر   
التصدير المعنية بتدابير الجزاءات التي فُرضت على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة بموجـب   
قرارات مجلس الأمن ذات الصلة، لتوعيـة العـاملين في قطـاع التصـدير في جمهوريـة كوريـا ـا.        

ــة ت    ــوزارة إضــافةً إلى ذلــك لعقــد أنشــطة للتوعي ســتهدف العــاملين في هــذا القطــاع   وتخطــط ال
  ولة بذلك دون انتهاكها للجزاءات.أجل تنبيه الشركات المعنية والحيل  من

ــة أن تفــتش الســلع ووســائل النقــل ومرافــق    ويجيــز قــانون الجمــارك للحكومــة    الكوري
ــوع          ــع وق ــة لمن ــدابير اللازم ــن الت ــك م ــائق وأن تتخــذ غــير ذل ــن وث ــا يتصــل ــا م التخــزين وم
انتهاكات للقرارات ذات الصلة الـتي فـرض مجلـس الأمـن ـا الجـزاءات علـى جمهوريـة كوريـا          

. وبموجــب هــذا القــانون، يجــوز لهيئــة  )٢٠١٦( ٢٣٢١الشــعبية الديمقراطيــة، بمــا فيهــا القــرار  
الجمارك الكورية أن تجري عمليات تفتيش عند نقل أصناف مزدوجة الاستخدام لها تطبيقـات  

  تتصل بالأسلحة التقليدية.
  لكوريتين معلق في الوقت الراهن.وكل أنواع التجارة بين ا  

  
اــالات العلميــة المتطــورة الــتي تنطــوي علــى خطــر الانتشــار والــتي يحظــر تقــديم  إدراج   -  ٢  

التدريس والتدريب المتخصصين فيها إلى المقيمين في جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة   
  )١٠(الفقرة 

ــة            ــن الحكوم ــى إذن م ــين الكــوريتين الحصــول عل ــاون ب ــادل والتع ــانون التب يقتضــي ق
قيمين في جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة أو إقامـة مشـاريع مشـتركة      الكورية للاتصال بالم

معهــم، أو نقــل أصــناف ملموســة أو غــير ملموســة إلى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة.   
وبموجب هذا القانون، يجوز لوزارة توحيد الكوريتين أن تحظر التدريس والتدريب فيما يتعلـق  

  طوير نظم إيصال الأسلحة النووية.ي على خطر الانتشار وتبالأنشطة النووية التي تنطو
ــع الأول مــن عــام       ــة في الرب بتنقــيح  ٢٠١٧وســتقوم وزارة التجــارة والصــناعة والطاق

التدابير الخاصـة المتعلقـة بفـرض قيـود علـى التجـارة لأغـراض صـون السـلام والأمـن الـدوليين،            
لكي تحظر صراحةً التدريس والتدريب فيما يتصـل بالأنشـطة النوويـة الـتي تنطـوي علـى خطـر        

ــواد المتطــورة     الانتشــار وتطــوير نظــم إيص ــ  ــوم الم ــة، بمــا يشــمل مجــالات عل ال الأســلحة النووي
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ــة المتط ــ      ــة المتطــورة والهندســة الكهربائي ــة المتطــورة والهندســة الميكانيكي ورة والهندســة الكيميائي
  والهندسة الصناعية المتطورة.

وتحظر إدارةُ برنامج المشتريات الدفاعية توفير أي تـدريب أو مشـورة لجمهوريـة كوريـا       
وضـعت   بية الديمقراطية بشأن أي نوع من أنـواع الأسـلحة أو المـواد ذات الصـلة ـا. كمـا      الشع

ــأ  ٢٠١٥الإدارة في كــانون الأول/ديســمبر   ــق ب ــانون المتعل ــدفاع في مســعى  الق ــا ال من تكنولوجي
مواصلة تعزيز الالتزامات الموجبة للتقيد بقـرارات مجلـس الأمـن ذات الصـلة وتشـديد التـدابير        إلى

ــ ــدمت الإدار   العقابي ــرارات. وكــذلك ق ــهاك تلــك الق ــد انت ــى ضــوابط التصــدير   ة عن ــدريباً عل ة ت
  .الديمقراطية الشركات المعنية بغية منع تسريب التكنولوجيا إلى جمهورية كوريا الشعبية  إلى
  

ــعبية      -  ٣   ــتقني الـــذي يشـــمل جمهوريـــة كوريـــا الشـ فـــرض قيـــود علـــى التعـــاون العلمـــي والـ
  )١١الديمقراطية (الفقرة 

ــة            ــن الحكوم ــى إذن م ــين الكــوريتين الحصــول عل ــاون ب ــادل والتع ــانون التب يقتضــي ق
الكورية للاتصال بـالمقيمين في جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة وإقامـة مشـاريع مشـتركة         
معهــم، أو نقــل أصــناف ملموســة أو غــير ملموســة إلى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة.   

، يجـوز لـوزارة توحيـد الكـوريتين أن تحظـر التعـاون العلمـي والـتقني         وبموجب القانون المـذكور 
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.الذي يشمل جمه

  
  )٢٥ و ٢١ و ١٣ و ١٢التفتيش والحظر (الفقرات   -  باء  

  )١٢حظر دخول السفن التي تحددها اللجنة إلى الموانئ (الفقرة   -  ١  

غادرـا ومـا إلى ذلـك ومرسـومه التنفيـذي،      بموجب القانون المنظم لوصول السـفن وم   
يجوز لوزارة شؤون المحيطات ومصائد الأسمـاك أن تقتضـي حصـول السـفن علـى إذن للـدخول       
إلى المـوانئ عنـدما تتطلـب الضـرورة ذلـك لحمايـة الأمـن الـوطني. وبموجـب القـانون المــذكور،           

  موانئ جمهورية كوريا. للجنة دخوليجوز للوزارة أيضاً أن تحظر على السفن التي تحددها ا
وطبقــا للمبــادئ التوجيهيــة المتعلقــة بتفتــيش الشــحنات، تنفــذ بحريــة جمهوريــة كوريــا     

وهيئة حرس السواحل عمليات مشتركة لوقف واعتراض السفن التي منعت من دخول مـوانئ  
  ورية كوريا إذا ما حاولت دخولها.جمه

ترفـع علـم جمهوريـة كوريـا الشـعبية      وتحظر الحكومة الكورية دخول جميع السفن التي   
  لولاية جمهورية كوريا القضائية. الديمقراطية إلى موانئها أو مرورها بالمنطقة البحرية الخاضعة
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ــا وجمهوريــة كو     ــة معلــق  وتشــغيل الســفن بــين جمهوريــة كوري ــا الشــعبية الديمقراطي ري
  .الوقت الراهن بجميع أشكاله  في
  

تعــة المســجلة للمــتجهين إلى جمهوريــة كوريــا الشــعبية      تفتــيش الأمتعــة الشخصــية والأم    -  ٢  
  )١٣الديمقراطية والقادمين منها (الفقرة 

ــق           ــل ومراف ــتش الســلع ووســائل النق ــة أن تف ــة الكوري ــارك للحكوم ــانون الجم ــز ق يجي
ــوع          ــع وق ــة لمن ــدابير اللازم ــن الت ــك م ــائق وأن تتخــذ غــير ذل ــن وث ــا يتصــل ــا م التخــزين وم

لصلة الـتي فـرض مجلـس الأمـن ـا الجـزاءات علـى جمهوريـة كوريـا          انتهاكات للقرارات ذات ا
. وبموجــب هــذا القــانون، يجــوز لهيئــة  )٢٠١٦( ٢٣٢١الشــعبية الديمقراطيــة، بمــا فيهــا القــرار  

إلى جمهوريـة كوريـا    الجمارك الكورية أن تفتش الأمتعة الشخصية والأمتعة المسجلة للمتجهين
   منها.ينالشعبية الديمقراطية والقادم

، التفتيش الإلزامـي  ٢٠١٦كانون الأول/ديسمبر  ٢٢ويوجِب هذا القانون، اعتبارا من   
الديمقراطيـة   للأمتعة الشخصية والأمتعة المسجلة للأشخاص المتجهين إلى جمهورية كوريا الشعبية

  .الديمقراطية ن رعايا جمهورية كوريا الشعبيةوالقادمين منها وتلك الخاصة بالزوار م
  

تفتــيش الشــحنات العــابرة مــن جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة أو إليهــا عــن طريــق   -  ٣  
  )٢١السكك الحديدية أو الطرق البرية (الفقرة 

ــق           ــل ومراف ــتش الســلع ووســائل النق ــة أن تف ــة الكوري ــارك للحكوم ــانون الجم ــز ق يجي
ــا يتصــل  ــ  ــوع       التخــزين وم ــع وق ــة لمن ــدابير اللازم ــن الت ــك م ــائق وأن تتخــذ غــير ذل ــن وث ا م

انتهاكات للقرارات ذات الصلة الـتي فـرض مجلـس الأمـن ـا الجـزاءات علـى جمهوريـة كوريـا          
ــة . وبموجــب هــذا الق ــ)٢٠١٦( ٢٣٢١الشــعبية الديمقراطيــة، بمــا فيهــا القــرار   انون، يجــوز لهيئ

الجمارك الكورية أن تفتش الشحنات العابرة من جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة أو إليهـا     
  السكك الحديدية أو الطرق البرية.عن طريق 

       وكل عمليات النقل بين جمهورية كوريا وجمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة معلـق
  ق السكك الحديدية والطرق البرية.طري في الوقت الراهن، بما في ذلك النقل عن

  
فرض قيود على المرور العابر للأفراد الذين تحـددهم اللجنـة بمطـارات دوليـة في طـريقهم        -  ٤  

  )٢٥إلى وجهة أخرى (الفقرة 

   شــترط موافقــة الحكومــة الكوريــة  بموجــب قــانون التبــادل والتعــاون بــين الكــوريتين، ت
ــة   علـــى ــارة المقـــيمين في جمهوريـ ــعبية الديمقزيـ ــا الشـ ــز  كوريـ ــا. ويجيـ ــة لجمهوريـــة كوريـ راطيـ
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القانون للحكومة الكورية أن ترفض المرور العابر للأفراد الخاضـعين للجـزاءات بالمطـارات     هذا
  الدولية التابعة لجمهورية كوريا وهم في طريقهم إلى وجهة أخرى.

، وعـددهم  )٢٠١٦( ٢٣٢١وسيمنع الأفراد المدرجة أسماؤهم في المرفق الأول للقـرار    
فردا، من دخـول جمهوريـة كوريـا، إن لم يكونـوا قـد حصـلوا علـى موافقـة وزارة توحيـد           ١١

  منها.الكوريتين واستصدروا شهادة 
  

  )١٨إلى  ١٤الجزاءات الدبلوماسية (الفقرات من   -  جيم  

ــوظفين في    -  ١   ــة    تخفــيض عــدد الم ــب القنصــلية التابعــة لجمهوري ــات الدبلوماســية والمكات البعث
  )١٤كوريا الشعبية الديمقراطية (الفقرة 

لا توجــد في الوقــت الــراهن بعثــات دبلوماســية أو مكاتــب قنصــلية لجمهوريــة كوريــا    
  الشعبية الديمقراطية في جمهورية كوريا.

  
عين لجمهوريــة كوريــا الشــعبية    تقييــد دخــول المســؤولين الحكــوميين والعســكريين التــاب        -  ٢  

الديمقراطية أراضي الدول الأعضاء أو عبورهم لها، إذا اعتبروا مرتبطين ببرامجها النوويـة  
  )١٥أو برامجها للقذائف التسيارية أو غير ذلك من الأنشطة المحظورة (الفقرة 

يـة علـى   بموجب قانون التبادل والتعاون بين الكوريتين، تشترط موافقة الحكومة الكور  
زيارة المقيمين في جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة لجمهوريـة كوريـا. ويجيـز هـذا القـانون          
لـــوزارة توحيـــد الكـــوريتين أن تـــرفض دخـــول المســـؤولين الحكـــوميين والعســـكريين التـــابعين  
لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة إلى جمهوريـة كوريـا أو عبـورهم أراضـيها، إذا مـا كـانوا        

  أو غير ذلك من الأنشطة المحظورة.تبطين ببرامجها النووية أو برامجها للقذائف التسيارية مر
ولن يسمح للمسؤولين الحكـوميين أو العسـكريين التـابعين لجمهوريـة كوريـا الشـعبية         

الديمقراطية والمرتبطين ببرامجها النووية أو برامجها للقذائف التسيارية أو غير ذلـك مـن الأنشـطة    
ورة بــأن يــدخلوا جمهوريــة كوريــا، إلا إذا كـانوا قــد حصــلوا علــى موافقــة وزارة توحيــد  المحظ ـ

  الكوريتين واستصدروا منها شهادة.
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تقليص عدد الحسابات المصرفية المفتوحة باسم البعثات الدبلوماسية والمكاتـب القنصـلية     -  ٣  
الدبلوماسـيين والمـوظفين القنصـليين    التابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو باسم 

التابعين لهـا إلى حسـاب واحـد لكـل بعثـة دبلوماسـية أو مكتـب قنصـلي وحسـاب واحـد           
  )١٦وماسي أو موظف قنصلي (الفقرة لكل دبل

يــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة لا يوجــد في الوقــت الــراهن بعثــات دبلوماســية لجمهور  
  وريا.دبلوماسيون تابعون لها في جمهورية ك  أو
  

حظــر ممارســة الدبلوماســيين التــابعين لجمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة لأي أنشــطة     -  ٤  
  )١٧أدوار تجارية أو مهنية بخلاف مسؤوليام الدبلوماسية (الفقرة   أو

لا يوجد في الوقت الراهن دبلوماسيون تابعون لجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة       
  في جمهورية كوريا.

  
ــأجير           -  ٥   ــن ت ــة م ــرادات متأتي ــى إي ــة عل ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري حظــر حصــول جمهوري

  )١٨العقارات المملوكة لبعثاا الدبلوماسية أو مكاتبها القنصلية (الفقرة 

ــعبية       ــا الشـ ــة كوريـ ــية تابعـــة لجمهوريـ ــراهن بعثـــات دبلوماسـ لا توجـــد في الوقـــت الـ
  الديمقراطية في جمهورية كوريا.

  
  )٢٣ و ٢٢ و ٢٠ و ٩ و ٨اءات المفروضة على النقل (الفقرات الجز  -  دال  

حظــر تــأجير الطــائرات أو الســفن أو تــوفير خــدمات الطــواقم لجمهوريــة كوريــا الشــعبية   -  ١  
  )٨الديمقراطية (الفقرة 

ــة            ــن الحكوم ــى إذن م ــين الكــوريتين الحصــول عل ــاون ب ــادل والتع ــانون التب يقتضــي ق
لمقيمين في جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة أو إقامـة مشـاريع     الكورية لتوفير الخدمات إلى ا

ــأجير      مشــتركة معهــم. وبموجــب القــانون نفســه، يجــوز لــوزارة توحيــد الكــوريتين أن تحظــر ت
  الطائرات أو السفن أو توفير خدمات الطواقم لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.

اك المنظمات المعنية، بما فيهـا الرابطـة   وقد أبلغت وزارة شؤون المحيطات ومصائد الأسم  
ــا، بالتزاماــا        ــة كوري ــتي تســجل فيهــا شــركات الســفن في جمهوري ــالكي الســفن ال ــة لم الكوري

، بمـــا يشـــمل حظـــر تـــأجير الطـــائرات أو الســـفن أو تـــوفير )٢٠١٦( ٢٣٢١بموجـــب القـــرار 
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.الطواقم لجمهخدمات 



S/AC.49/2017/4

 

10/16 17-02178 

 

ــل في       ــة والنق ــة التحتي  ٢٠١٦كــانون الأول/ديســمبر   ٢وقامــت زارة الأراضــي والبني
بإبلاغ تسع شركات نقل وطنية، منها شركة الطيران الكورية والخطوط الجوية الشـريكة لهـا،   

، نظـــرت ٢٠١٧كـــانون الثاني/ينـــاير  ١٠. وفي )٢٠١٦( ٢٣٢١بالتزاماـــا بموجـــب القـــرار 
  قل الوطنية تنفذ تلك الالتزامات.الوزارة فيما إذا كانت شركات الن

  
حظر تسجيل السفن في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة، وحظـر امـتلاك سـفن ترفـع        -  ٢  

تشـغيل مثـل هـذه السـفن أو التـأمين عليهـا       علم جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة أو     
  )٩وتقديم أي خدمات لها (الفقرة 

يقتضي قانون التبادل والتعاون بين الكوريتين الحصول على إذن مـن الحكومـة الكوريـة      
للاتصــال بــالمقيمين في جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة أو إقامــة مشــاريع مشــتركة معهــم.  

جمهوريــة  لكــوريتين أن تحظــر تســجيل الســفن فيلــوزارة توحيــد اوبموجــب هــذا القــانون، يجــوز 
كوريا الشـعبية الديمقراطيـة، وأن تحظـر أيضـا امـتلاك سـفن ترفـع علـم جمهوريـة كوريـا الشـعبية            

  .ين عليها أو تقديم أي خدمات لهاالديمقراطية أو تشغيل مثل هذه السفن أو التأم
ك المنظمات المعنية، بما فيهـا الرابطـة   وقد أبلغت وزارة شؤون المحيطات ومصائد الأسما  

ــا، بالتزاماــا        ــة كوري ــتي تســجل فيهــا شــركات الســفن في جمهوري ــالكي الســفن ال ــة لم الكوري
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١بموجب القرار 

  
ريـا الشـعبية الديمقراطيـة    تفتيش الشحنات المحمولة على طائرات ترفـع علـم جمهوريـة كو     -  ٣  

ــدول الأعضــا     ــك الطــائرات في أراضــي ال ــوط تل ــد هب ــاع  عن ــها، والامتن ــا من ء أو إقلاعه
تزويد طائرات الركاب المدنية الـتي ترفـع علـم جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة          عن

  )٢٠بأكثر مما يلزم من الوقود (الفقرة 

الســلع ووســائل النقــل ومرافـــق    يجيــز قــانون الجمــارك للحكومــة الكوريـــة أن تفــتش        
التخزين وما يتصل ا من وثائق وأن تتخذ غير ذلك من التـدابير اللازمـة لمنـع وقـوع انتـهاكات      
ــا الشــعبية        ــة كوري ــرض مجلــس الأمــن ــا الجــزاءات علــى جمهوري ــتي ف للقــرارات ذات الصــلة ال

ــة، بمــا فيهــا القــرار   ــة الجمــارك   )٢٠١٦( ٢٣٢١الديمقراطي . وبموجــب هــذا القــانون، يجــوز لهيئ
الكورية أن تقوم بتفتيش الشـحنات المحمولـة علـى طـائرات ترفـع علـم جمهوريـة كوريـا الشـعبية          

  عها منها.أو إقلا الديمقراطية، وذلك عند هبوط تلك الطائرات في أراضي جمهورية كوريا
 ٢٠١٦كـانون الأول/ديسـمبر    ٢وقد قامت زارة الأراضي والبنية التحتيـة والنقـل في     

بإبلاغ تسع شركات نقل وطنية، منها شركة الطيران الكورية والخطوط الجوية الشـريكة لهـا،   
، نظـــرت ٢٠١٧كـــانون الثاني/ينـــاير  ١٠. وفي )٢٠١٦( ٢٣٢١ب القـــرار اـــا بموجـــبالتزام
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الوزارة فيما إذا كانت شركات النقل الوطنية تنفذ تلك الالتزامات. إضـافة إلى ذلـك، وفـرت    
ــرة مـــن      ــوزارة التـــدريب للمـــوظفين المعنـــيين في الفتـ  ٢٠١٦كـــانون الأول/ديســـمبر   ٢٢ الـ

  لتنفيذ.لتعزيز قدرم على ا ٢٠١٧كانون الثاني/يناير   ١٢  إلى
ــة في نيســان/أبريل      ــدابير   ٢٠١٦وأجــرت وزارة التجــارة والصــناعة والطاق تنقيحــاً للت

     الخاصة المتعلقة بفرض قيود على التجارة لأغراض صون السلام والأمـن الـدوليين لكـي تـدرج
  ئرات في قائمة الأصناف المحظورة.وقود الطا
لديمقراطيـة معلـق في   وتشغيل الطائرات بين جمهورية كوريا وجمهورية كوريا الشعبية ا  

  الوقت الراهن بجميع أشكاله.
  

حظر تقديم خدمات التأمين لأي سفن تملكها أو تتحكم فيها أو تشـغلها جمهوريـة كوريـا      -  ٤  
  )٢٢الشعبية الديمقراطية (الفقرة 

ــور       ــين الكـ ــاون بـ ــادل والتعـ ــانون التبـ ــب قـ ــى إذن   بموجـ ــول علـ ــترط الحصـ يتين، يشـ
الخـدمات إلى المقـيمين في جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة.       الحكومـة الكوريـة لتقـديم     من

ــد الكــوريتين       ــوزارة توحي ــوز ل ــانون، يج ــذا الق ــأمين    وبموجــب ه ــوفير خــدمات الت ــر ت أن تحظ
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.سفن تملكها أو تتحكم فيها أو تشغلها جمه  لأي

  
ــائرات     -  ٥   ــفن أو الطـ ــواقم للسـ ــدمات الطـ ــراء خـ ــر شـ ــعبية   حظـ ــا الشـ ــة كوريـ ــن جمهوريـ مـ

  )٢٣الديمقراطية (الفقرة 

يقتضي قانون التبادل والتعاون بين الكوريتين الحصول على إذن مـن الحكومـة الكوريـة      
للاتصــال بــالمقيمين في جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة أو إقامــة مشــاريع مشــتركة معهــم.  

الـتي   الكـوريتين أن تحظـر علـى الطـائرات والسـفن     وبموجب هـذا القـانون، يجـوز لـوزارة توحيـد      
  .الديمقراطية ترفع علم جمهورية كوريا شراء خدمات الطواقم من جمهورية كوريا الشعبية

وقد أبلغت وزارة شؤون المحيطات ومصائد الأسماك المنظمات المعنية، بما فيهـا الرابطـة     
ــتي تســجل فيهــا شــركات الســفن في     ــالكي الســفن ال ــة لم ــا، بالتزاماــا   الكوري ــة كوري جمهوري

  .)٢٠١٦( ٢٣٢١بموجب القرار 
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ــة والنقــل في       ــة التحتي  ٢٠١٦كــانون الأول/ديســمبر   ٢وقامــت زارة الأراضــي والبني
لهـا،   بإبلاغ تسع شركات نقل وطنية، منها شركة الطيران الكورية والخطوط الجوية الشـريكة 

، نظـــرت ٢٠١٧كـــانون الثاني/ينـــاير  ١٠. وفي )٢٠١٦( ٢٣٢١ب القـــرار اـــا بموجـــبالتزام
  النقل الوطنية تنفذ التزاماا. الوزارة فيما إذا كانت شركات

  
  )٣٠إلى  ٢٦مراقبة الصادرات (الفقرات من   -  هاء  

ــرض ســقف م   -  ١   ــة     ف ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــى صــادرات جمهوري ــزِم عل ــن الفحــم  ل  م
  )٢٧ و ٢٦(الفقرتان 

بموجــب قــانون التبــادل والتعــاون بــين الكــوريتين، يشــترط الحصــول علــى موافقــة            
الحكومة الكورية على النقل المباشر لأي صنف من الأصناف بـين جمهوريـة كوريـا وجمهوريـة     
كوريا الشعبية الديمقراطية. وبموجـب القـانون المـذكور، تحظـر وزارة توحيـد الكـوريتين النقـل        

  ة كوريا الشعبية الديمقراطية.وريجمه منالمباشر للفحم 
وبمقتضى التـدابير الخاصـة المتعلقـة بفـرض قيـود علـى التجـارة لأغـراض صـون السـلام             

والأمن الدوليين، تحظر الحكومة الكورية النقل غير المباشر لأي صنف مـن الأصـناف المحظـورة    
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة. وقـد قامـت     منبموجب قرارات مجلس الأمن ذات الصلة 

لكـي تحظـر    ٢٠١٦وزارة التجارة والصـناعة والطاقـة بتنقـيح التـدابير الخاصـة في نيسـان/أبريل       
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.جمه منالنقل غير المباشر للفحم 

ــة أن تفــتش الســلع ووســائل النقــل وم      رافــق ويجيــز قــانون الجمــارك للحكومــة الكوري
ــوع          ــع وق ــة لمن ــدابير اللازم ــن الت ــك م ــائق وأن تتخــذ غــير ذل ــن وث ــا يتصــل ــا م التخــزين وم
انتهاكات للقرارات ذات الصلة الـتي فـرض مجلـس الأمـن ـا الجـزاءات علـى جمهوريـة كوريـا          

. وبموجــب هــذا القــانون، يجــوز لهيئــة  )٢٠١٦( ٢٣٢١الشــعبية الديمقراطيــة، بمــا فيهــا القــرار  
جمهوريـة كوريـا الشـعبية     مـن الجمارك الكورية أن تكشـف أو تمنـع أي عمليـات لنقـل الفحـم      

الديمقراطية. وقد كثفت الهيئة جهودهـا في مجـال اسـتعراض وثـائق الاسـتيراد وتفتـيش البضـائع        
  راء ستار الحصول على أصناف أخرى.لفحم وا دخول من أجل منع

وستقوم وزارة توحيد الكوريتين بإصدار مرسوم يتنـاول إنفـاذ الحظـر علـى الـواردات        
 يوسترس ـ ٢٠١٧المقنعة من جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة في النصـف الأول مـن عـام        

نظاما مؤسسيا للتعاون بين الوزارات يهدف إلى القضاء على النقل المقنع للسـلع مـن جمهوريـة    
  قراطية عبر بلدان ثالثة.ية الديمكوريا الشعب

  لكوريتين معلق في الوقت الراهن.وكل أنواع التجارة بين ا  
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حظــر تصــدير جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة للفلــزات غــير الحديديــة، كالنحــاس     -  ٢  
  )٢٨والنيكل والفضة والزنك (الفقرة 

موافقـة الحكومـة    بموجب قانون التبادل والتعاون بين الكوريتين، يشترط الحصـول علـى    
الكوريـة علـى النقـل المباشـر لأي صـنف مـن الأصـناف بـين جمهوريـة كوريـا وجمهوريـة كوريــا            

تحظـر النقـل    نالشعبية الديمقراطية. وبموجب القانون المذكور، يجـوز لـوزارة توحيـد الكـوريتين أ    
  .ورية كوريا الشعبية الديمقراطيةالمباشر للنحاس والنيكل والفضة والزنك من جمه

وبمقتضى التـدابير الخاصـة المتعلقـة بفـرض قيـود علـى التجـارة لأغـراض صـون السـلام             
والأمن الدوليين، تحظر الحكومة الكورية النقل غير المباشر لأي صنف مـن الأصـناف المحظـورة    

جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة. وسـتقوم       مـن بموجب قرارات مجلس الأمـن ذات الصـلة   
ــام      وزارة التجــارة والصــن  ــن ع ــع الأول م ــدابير الخاصــة في الرب ــيح الت ــة بتنق  ٢٠١٧اعة والطاق

  زنك إلى قائمة الأصناف المحظورة.لإضافة النحاس والنيكل والفضة وال
ــق           ــل ومراف ــائل النق ــتش الســلع ووس ــة أن تف ــة الكوري ــارك للحكوم ــانون الجم ــز ق ويجي

اللازمـة لمنـع وقـوع انتـهاكات     التخزين وما يتصل ا من وثائق وأن تتخذ غير ذلك من التـدابير  
ــا الشــعبية        ــة كوري ــرض مجلــس الأمــن ــا الجــزاءات علــى جمهوري ــتي ف للقــرارات ذات الصــلة ال

. وبموجـب القـانون المـذكور، يجـوز لهيئـة الجمـارك       )٢٠١٦( ٢٣٢١الديمقراطية، بما فيها القرار 
تكشف وتمنع عمليات نقل النحاس والنيكـل والفضـة والزنـك مـن جمهوريـة كوريـا       الكورية أن 

الشــعبية الديمقراطيــة. وقــد كثفــت الهيئــة جهودهــا في مجــال اســتعراض وثــائق الاســتيراد وتفتــيش  
  .البضائع من أجل منع استيراد المعادن المحظورة وراء ستار الحصول على أصناف أخرى

توحيــد الكــوريتين بإصــدار مرســوم يتنــاول إنفــاذ   وعــلاوة علــى ذلــك، ســتقوم وزارة  
ــة كوريــا الشــعبي       ــر علــى الــواردات المقنعــة مــن جمهوري ة الديمقراطيــة في النصــف الأول  الحظ

نظاما مؤسسيا للتعاون بين الوزارات يهدف إلى القضاء علـى النقـل    يوسترس ٢٠١٧ عام من
 لدان ثالثة.المقنع للسلع من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية عبر ب

  لكوريتين معلق في الوقت الراهن.وكل أنواع التجارة بين ا  
  

  )٢٩حظر تصدير جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية للتماثيل (الفقرة   -  ٣  

بموجــب قــانون التبــادل والتعــاون بــين الكــوريتين، يشــترط الحصــول علــى موافقــة            
صناف بـين جمهوريـة كوريـا وجمهوريـة     الحكومة الكورية على النقل المباشر لأي صنف من الأ

يجــوز لــوزارة توحيــد الكــوريتين     كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة. وبموجــب القــانون المــذكور،     
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.جمه منتحظر النقل المباشر للتماثيل   أن
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وبمقتضى التـدابير الخاصـة المتعلقـة بفـرض قيـود علـى التجـارة لأغـراض صـون السـلام             
الأمن الدوليين، تحظر الحكومة الكورية النقل غير المباشر لأي صنف مـن الأصـناف المحظـورة    و

جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة. وسـتقوم       مـن بموجب قرارات مجلس الأمـن ذات الصـلة   
ــام         ــن ع ــع الأول م ــدابير الخاصــة في الرب ــيح الت ــة بتنق  ٢٠١٧وزارة التجــارة والصــناعة والطاق

  يل إلى قائمة الأصناف المحظورة.ثلإضافة التما
ــة أن تفــتش الســلع ووســائل النقــل ومرافــق        ويجيــز قــانون الجمــارك للحكومــة الكوري

ــوع          ــع وق ــة لمن ــدابير اللازم ــن الت ــك م ــائق وأن تتخــذ غــير ذل ــن وث ــا يتصــل ــا م التخــزين وم
. وبموجــب )٢٠١٦( ٢٣٢١انتــهاكات لقــرارات مجلــس الأمــن ذات الصــلة، بمــا فيهــا القــرار   

ــل      هــذا ــات نقــل للتماثي ــة أن تكشــف أو تمنــع أي عملي ــة الجمــارك الكوري القــانون، يجــوز لهيئ
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.جمه  من

  لكوريتين معلق في الوقت الراهن.وكل أنواع التجارة بين ا  
  

العموديـة الجديـدة إلى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة       حظر بيع السفن والطائرات   -  ٤  
  )٣٠(الفقرة 

بموجب قانون التبادل والتعاون بين الكوريتين، يشترط الحصـول علـى موافقـة الحكومـة       
الكوريـة علـى النقـل المباشـر لأي صـنف مـن الأصـناف بـين جمهوريـة كوريـا وجمهوريـة كوريــا            

تحظـر النقـل    القانون المذكور، يجـوز لـوزارة توحيـد الكـوريتين أن    الشعبية الديمقراطية. وبموجب 
  .الديمقراطية ديدة إلى جمهورية كوريا الشعبيةالمباشر للسفن والطائرات العمودية الج

وبمقتضى التـدابير الخاصـة المتعلقـة بفـرض قيـود علـى التجـارة لأغـراض صـون السـلام             
غير المباشر لأي صنف مـن الأصـناف المحظـورة     والأمن الدوليين، تحظر الحكومة الكورية النقل

بموجب قـرارات مجلـس الأمـن ذات الصـلة إلى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة. وسـتقوم          
ــام         ــن ع ــع الأول م ــدابير الخاصــة في الرب ــيح الت ــة بتنق  ٢٠١٧وزارة التجــارة والصــناعة والطاق

  ناف المحظورة.يدة إلى قائمة الأصلإضافة السفن والطائرات العمودية الجد
  لكوريتين معلق في الوقت الراهن.وكل أنواع التجارة بين ا  
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  )٣٣إلى  ٣١الجزاءات المالية (الفقرات من   -  واو  

اقتضاء إغلاق المكاتب والحسابات المصرفية وفروع المصارف في جمهورية كوريا الشعبية   -  ١  
  )٣١يوما (الفقرة  ٩٠الديمقراطية في غضون 

ــانون    ــين الكــوريتين   يقتضــي ق ــاون ب ــادل والتع ــا   التب ــة كوري ــواطني جمهوري  حصــول م
إذن من الحكومة الكورية للدخول في مشاريع مشـتركة مـع المقـيمين في جمهوريـة كوريـا       على

الشعبية الديمقراطية أو زيارة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وبموجب هذا القانون، يجـوز  
ظر على المؤسسات المالية التابعة لجمهورية كوريا فـتح مكاتـب   لوزارة توحيد الكوريتين أن تح

  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.أو حسابات مصرفية أو فروع لها في جمه
ــا          ــة كوري ــابات مصــرفية لجمهوري ــب أو حس ــراهن أي مكات ــت ال ولا توجــد في الوق

  أي فروع لمصارفها في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.  أو
  

ظر تقديم القطاعين العـام والخـاص الـدعم المـالي للتبـادل التجـاري مـع جمهوريـة كوريـا          ح  -  ٢  
  )٣٢الشعبية الديمقراطية (الفقرة 

لــك الحكومــة الكوريــة ســلطة البــت طبقــاً لقــانون صــندوق التعــاون بــين الكــوريتين، تمت  
ريـا المنخرطـة   ابعـة لجمهوريـة كو  إمكانية تقديم خدمات التأمين أو القروض إلى الشـركات الت  في
أنشطة التبادل التجاري بين الكوريتين عند طلبها مثل هذه الخدمات، وتبت أيضـاً في حـدود    في

المبالغ المقدمة إلى تلك الشركات استناداً إلى التشريعات والأنظمة ذات الصلة. وبموجب القانون 
مهوريــة كوريــا  القضــائية لج  المــذكور، يحظــر تقــديم الكيانــات أو الأفــراد الخاضــعين للولايــة      

يــا الشــعبية الديمقراطيــة،   مــالي عــام أو خــاص للتبــادل التجــاري مــع جمهوريــة كور       دعــم أي
  ء على دراستها لكل حالة على حدة.كانت اللجنة قد وافقت على ذلك مسبقاً بنا إذا إلا
  

طرد الأفـراد الـذين يعملـون باسـم مصـارف أو مؤسسـات ماليـة تابعـة لجمهوريـة كوريـا             -  ٣  
  )٣٣الديمقراطية أو بتوجيه منها (الفقرة  الشعبية

بموجـــب قـــانون مراقبـــة الهجـــرة، تمنـــع الحكومـــة الكوريـــة الأجانـــب العـــاملين باســـم   
ــه م     ــة أو بتوجي ــذين تحــددهم اللجن ــراد ال ــات أو الأف ــذين يســاعدون    الكيان ــب ال ــهم والأجان ن

مــن دخــول  التــهرب مــن الجــزاءات أو انتــهاك أحكــام قــرارات مجلــس الأمــن ذات الصــلة علــى
بـــإدراجهم في قائمـــة الممنـــوعين    أراضـــي جمهوريـــة كوريـــا أو المـــرور العـــابر ـــا، وذلـــك      

الـدخول. ويجـوز لجمهوريـة كوريـا إضـافةً إلى ذلـك أن تقـوم بترحيـل أي شـخص يصـبح            من
  توافر أسباب توقيع الحظر عليه. مشمولا بحظر الدخول أو يتبين لاحقاً
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  إضافة أفراد آخرين وكيانات أخرى إلى قائمة الجزاءات (المرفقان الأول والثاني)  -  زاي  

بموجب قانون حظـر تمويـل جـرائم ترويـع الجمهـور وانتشـار أسـلحة الـدمار الشـامل،            
فــردا والكيانــات البــالغ عــددها   ١١أضــافت مفوضــية الخــدمات الماليــة الأفــراد البــالغ عــددهم  

إلى قائمـــة  )٢٠١٦( ٢٣٢١كيانــا المدرجـــة أسمـــاؤهم في المــرفقين الأول والثـــاني للقـــرار    ١٢
  ميد الأصول.المشمولين بالجزاءات، فأصبحوا بذلك خاضعين لتدابير تج

م الترخيص بـدفع  وطبقاً لقانون معاملات الصرف الأجنبي والمبدأ التوجيهي الذي ينظ  
الأمــوال واســتلامها في إطــار الوفــاء بالتزامــات صــون الســلام والأمــن الــدوليين، يحظــر إجــراء 
معــاملات ماليــة بالعملــة الأجنبيــة مــع الكيانــات أو الأفــراد الــذين تحــددهم الحكومــة الكوريــة، 

يانـات  لم يوافق عليها محافظ مصرف كوريا. وقـد أضـيفت أسمـاء الأفـراد الأحـد عشـر والك       ما
ــرار     ــاني للقـ ــرفقين الأول والثـ ــام في المـ ــوارد بيـ ــر الـ ــني عشـ ــة  )٢٠١٦( ٢٣٢١الاثـ إلى قائمـ

ــالجزاءات في   ــمولين بـ ــمبر   ١المشـ ــانون الأول/ديسـ ــى   ٢٠١٦كـ ــارياً علـ ــر سـ ــبح الحظـ ، وأصـ
  مع أولئك الأفراد وتلك الكيانات.معاملات   أي

ــرار        ــق الأول للقـــ ــاؤهم في المرفـــ ــة أسمـــ ــر المدرجـــ ــد عشـــ ــراد الأحـــ ــيمنع الأفـــ وســـ
من دخول جمهوريـة كوريـا، إن لم يكونـوا قـد حصـلوا علـى موافقـة وزارة         )٢٠١٦( ٢٣٢١
  الكوريتين واستصدروا شهادة منها.توحيد 

  
  ية (المرفق الرابع)حظر السلع الكمال  -  حاء  

بموجــب قــانون التبــادل والتعــاون بــين الكــوريتين، يشــترط الحصــول علــى موافقــة            
الحكومة الكورية على النقل المباشر لأي صنف من الأصناف بـين جمهوريـة كوريـا وجمهوريـة     

يجــوز لــوزارة توحيــد الكــوريتين     كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة. وبموجــب القــانون المــذكور،     
  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية.نقل السلع الكمالية إلى جمهتحظر   أن

بتنقـيح التـدابير    ٢٠١٧وستقوم وزارة التجارة والصناعة والطاقـة في الربـع الأول مـن      
الخاصة المتعلقة بفرض قيود على التجارة لأغراض صون السلام والأمن الدوليين لكـي تضـيف   

يدويا، وأطقم المائدة المصنوعة مـن الخـزف العـادي     السلع الكمالية (السجاد والبسط المنسوجة
إلى قائمـة الأصـناف    )٢٠١٦( ٢٣٢١أو الخزف الصـيني) المحـددة في المرفـق الرابـع مـن القـرار       

لإضـافة   ٢٠١٦ و ٢٠١٣ و ٢٠٠٩المحظورة. وقد نقحت الـوزارة التـدابير الخاصـة في أعـوام     
ــرارات مجلــس الأمــن      ــة المحظــورة بموجــب ق ــات الســلع الكمالي  ٢٠٩٤ و )٢٠٠٩( ١٨٧٤فئ

  .)٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣(
  وكل أنواع التجارة بين الكوريتين معلق في الوقت الراهن.  

 


